Przemysl, 1914. nov. 27. 


Egyes szám ára 10 fillér. 


45. szám. 


Megjelenik — hétfő kl- 
vételével — lehetőleg 
naponta a os. és kir. 
várparancsnakság Jóvá- 


hagyásával. 


TABORI UJSÁG 


Csapatok, parancsnok- 
ságok és intézetek a 
lapot 50-es csomagok- 
ban a 82. tábori postá- 


nál is beszerezhetik. 


A lap tiszta jövedelmét a katonák karácsonyfájára forditjuk. 


Szerkesztöség: Royal-szálloda, II. 36. 


Kiadóhivatal: Knoller és Fia könyvnyomdája. 


Válasz. 


Ellenségünk egy idö óta jónak látja 


mindenféle ,jóakaratu" felhivàst intézni 
katonáinkhoz. 
Ezen szégyenletes röpiratok mind a 


hazaárulásra csábitanak. 
Az áruló jutalma — e hitegetések sze- 


rint — szivélyes fogadtatás, jó ellátás, 
békés munka bö fizetés mellett, söt a 
személyes szabadság lészen, mihelyt az | 


illetö az orosz birodalom határát átlépte. 


A felháborodás lángia arcunkba ker- 
geti a vért, ha egy ily piszkos rongy 
szemünk elé kerül. 

Sok hihetetlen dolgot megszoktunk már, 
megismertük ellenségeink lelkiismeretlen- 
ségét, de a hadvišelėsnek ily alávaló és 
amellett bamba módját még nem láttuk 
eddig. 

Mintha nem tudnók valamennyien, mily 
körmönfont lelkiismeretlenséggel fonták 
be a „szent Oroszország" küldöncei Kelet- 
Galicia szegény parasztjait. 

Hogyan készitette elö a csillogó ezüst 
rubel a legbékésebb idöben a talajt: az 
egyszerü parasztot, — ki azelött meg- 
elégedve élt szerény portáj ban, — haza- 
árulásra csábitva. 

Mindent, ami az egyszerü embernek 
csak szent lehet: az Istenét, a hitvallását, 
mindent felhasználtak arra, hogy a meg- 
váltó Oroszországról szóló hazugságaikat 
elhitessék velök. 

Sajnos, sokszor sikerült e pokoli szel- 
lemeknek az együgyü lakosságot elcsábi- 
taniok. 


Aranyat, menyországot igértek nekik, 
— s viszont a pokol fenekével ijesztget- 
ték öket, ha a szent fehér cár — e mese- 
beli kisértet — hivó szavának nem enge- 
delmeskednek és nem árulják el sajat 
véreik hadállásait, megtudható szándékat 
stb. stb. 

Pedig pontosan tudták a csábitó gazem- 
berek, hogy hadseregünknek az elöre- 
látható harcokban, az áruló lakosság 
ellenségeskedései ellen védekeznie kell, 
ès hogy védekezni fog. 

Egész pontosan tudták, hogy minden 
csillogó rubel, melyet szinte erövel nyomtak 
a ruthén parasztok markába, gyalázatos 
judáspénz és halàlitélet arra, ki elfogadta 
és annak egész fajzatára. 

E szomoru tényeket mindnyájan ismerjük. 

És ily viszonyok közt merészel még a 
muszka — teljesen hasonló eszközökkel — 
derék katonáinkra hatni, hogy öket az 
elképzelhetö leggyalázatosabb tettre, az 
Isten elött tett eskü megszegésére, a test- 
vérek elárulására, család és tüzhely eladà- 
sára csábitsa. 


Talán csak nem goridolják e menthetet- 
len paralytikusok, hogy igéreteiknek egy- 
általán még valami hitele van? 


hadügyminiszter — szószegése után! 

Azt hiszik talán, hogy már teljesen 
elfeledtük Nikolai nagyhercegnek a len- 
gyel nemzet részére tett szabadságigéretét, 


| mely ugyan még abból az idöböl való, 


mikor hadseregünk hatalmas csapásai 
Krasnik és Zamosé után megingatták a 
cseréplábu óriást és melyet rögtön vissza- 
vont és kegyetlen elnyomásra változtatott 


át, mikor a változó hadiszerencse megint | 


lengyel földre vezette hadseregeit ? 

Azt hiszik, hogy derék katonáink közt 
akad, ki királyát, hazáját, testvéreit el- 
àrulnà ? 

És ha találkozik egy átkozott Ephaltes, 
ám legyen; menjen, fusson át az orosz 
táborba és érezze meg sajátirháján, hogy 
szokta megtartani igéreteit egy lelkiisme- 
retlen ellenség. 

Eddig hittünk a bátor katonák által 
harcolt lovagias háboru lehetöségében. 

Hittük azt, hogy ha a lelkiismeretlen 
politika utolsó eszközéül még oly ádáz 
háborut idéz is fel, akadnak ellenségeink- 
nél is becsületes katona lelkek, kik baj- 
vivó módjára állnak ki a porondra, hogy 
ellenfelüket lovagias szabályok szerint 
teritsék le, de kik inkább magukba döf- 
nék a hideg vasat, mintsem hogy tiltott 
fogásokat alkalmazzanak. 

A harcolás ezen módja e hitünket meg- 
ingatta. 

Igen, mi is küldünk az orosz katonák- 
nak röpiratokat. Nyugodtan bevalljuk és 
megmutathatjuk mindenkinek. 

De a mi felszólitåsaink csak azon 
hazugságokat cáfolták meg, melyek a 
fogoly orosz katonák nilunk való kinzà- 
sát, éheztetését ös kivégzését hiresztelték. 

Ellenség Uram! Az Ön harcmodora 
tisztátlan, nem fair! Ilyen módszerekkel 
mi nem dolgozunk. 

És tulnagy a mi bizalmunk derék kato- 
nàinkban, nem titkolózunk elöttük. ` 

A harc véres mezején is megtartjuk a 
lovagias becsületet, Ez a nagy elöny a 
mi katonáink szellemét jobbá, nagyobbá 
teszi az Önök ázsiai cselszövínyeivel 
szemben. 

Ez az, ami a vèrpatakok, sulyos fára- 
dalmak és nélkülözések dacára is büszke 
zászlainkhoz fogja füzni a végleges 
gyözelmet! R- G 


TUDAKOZÓDÁS. 


Kérem Lupkovits hadnagy urat, hogy 
cimét tudatni sziveskedjék. Urbanetz had- 
nagy, Barackenlager VIII. 


Velünk az Isten! 


Öregisten fenn az égben nyugtalanul alszik, 


T ki | Háb rög- itszik. 
AFC 3 ez eaaa ara S TI áborogva sürög-forog, kedvetlennek látszik 


„Péter fiam, én jó szolgám, mi történik ott lenn, 
Ägyu dörgést, puska tüzet, rossz hallgatni nékem. 


Anyák, árvák, feleségek jajszava felhangzik, 


| Égö falvak üszkeitöl szép egem piroslik. 


Siess fiam, én jobb kezem, ne sokat is késsél, 
Hozz hirt nekem, Teremtödnek, de szemfüles legyél!" 
[4 


„Uramisten, nagy alkotóm, megjártam a földet, 
Látott, halloit dolgaiktól a szivem megdöbbent. 
Görög pápád, a muszka cár oltárodnál térdel, 
Magyar néped ellenére segítségül kérlel. 


Ráéhezett országukra, el akarja venni, 

Serénykedö dolgos népük rabjaivá tenni. 

Hogy ezt könnyen megtehesse, lepénzelt több papol, 
Hazájuknak romlására igy nevelt sok spiont. 


Ezek tevék templomodat -- Uram bocsáss nekem -- 
Ärulóknak barlangjává, nincsen ez másképen. 

Gaz munkájuk átkos nyomán mérges burján termett, 
Ingoványba vezették a könnyen hivö népet! 


Templomiknak tornyaiból lötlék magyar néped, 


| Párolgott a meleg vérük, elsötétült képed. 


Házaiknak a belseje muszkák rejtett helye, 
Ablakukból kicsillan a szuroryoknak fénye. 


Farizeus pápád: a cár küldött sok száz hadat, 
Magyaroknak hona ellen : hóditanák meg azt. 
Négy hónapja innen-onnan, hogy folyik már a harc, 
Sikere lett seregének : szégyenletes kudarc. 


Szent nevedet hordja ajkán a hívő had mondom, 


| Üszök, vér és becstelenség kövečn öt nyomon. 


Asszonyok és szép leányok önbecsüket sirják, 
Gyalázatuk megtorlását Uram töled várják. 


Merre csak e sáskahad megy, kirabol az mindent, 
Mert ez elöttsemmi sem szent, nemismer ez szégyent. 
Félek uram, magyar néped, hitét veszti Benned, 
Tovább türni hitványságuk nem kellene Neked !" 


„Péter fiam, én hü szolgám, rossz hireket hoztál, 
De a dolgok folyására türelemmel várjál. 

Megsokalltam én már régen, mik történnek ott lenn, 
Ajtatos cár, gonosz szivvel, nem kedvesek nekem. 


Nem ima, de tett kell nekem, szeretet a szivben, 
S aki nem igy cselekedik, — elveszeti az nekem. 
Ne folytasson senki fia nevemben rut harcot, 
Megvetem a vérben gázló ájtatos cárt s papot. 


Szeretem a magyar népet: türelmes, nem bigott, 
Más nép hite, szabadsága : elötte csak szent volt. 
Ezer évnek történelme egyebet sem mutat, 

Hogy nemzetek özönében ö járt hetyes utat. 


Éppen azért fiam Péter élni kell e népnek, 
Elveszitem irtó harcban, kik ellene vétnek. 

Mehet oda Przemysl várhoz muszkák gyáva hada, 
Ört áll ott a magyar honos népfelkelö baka. 


Zrinyi, Dobó hös szelleme bátoritja lelkét, 
Királya és hazájáért nem sajnálja vérét. 

Ott künn pedig csatatéren huszár, tüzér, baka, 
Megmutatják a muszkának: hol viszket a háta. 


Tartozik a magyar régen hitvány muszkájának, 
Világosnál kapta kölcsön már kamatok járnak. 
Mult hónapban fizették azt sedlickai sáncnál, 

A tökél meg most rójják le: csak még kissé várjál. 


Sohse félisd a magyar népet, Péter fiam, szolgám, 

Vele voltam, vele leszek, minden igaz harcán. 

A többit meg bizzuk csak a bátor hadi népre, 

Végzik ök majd kedvem szerint s megy a muszka 
tönkre I" 


Lehocky Sándor, 
népfölkelö. 


1914 


Felhívás! 


A , Tábori Uiság" szerkesztösége tervbe 
vette olyan hösi tettek közlését, amelye- 
ket a megszálló sereg tisztjei vagy legény- 
ségi állományu egyénei vittek végbe. 

E célból felkéri az olvasó közönséget, 
hogy amennyiben valakinek ilyen hösi 
tettekröl tudomása volna, azt pontos helyi 
és idöbeli adatokkal dr. Göcze föhad- 
nagyhoz (Várparancsnokság vezérkari osz- 
tálya) annak megemlítésével küldje be, 
hogy az illetö a leirt höstettért részesült-e 
valamilyen kitüntetésben. 

Ezen leirások nemcsak a történelemnek 


lesznek megbizható forrásai, hanem a le- | 


génység katonás szellemének emelés reis 
üdvös befolyást gyakorolhatnak. 


HADI HIREK. 


Az orosz hadszintér. 


Bècsböl jelentik hivatalosan: Az Orosz- 
Lengyelországban folyó csatában eddig 
29,000 orosz hadifogoly került csapataink 
kezébe. Ezenfelül 49 géppuskát zsákmá- 
nyoltak. 


Berlinböl jelentik hivatalosan: Az orosz ! 


ellentámadások Lovicz, Strykov és Brze- 
ziny tájékán nem sikerültek. 


A Czenstochau-tól keletre fekvö vidé- ! 


ken is az összes orosz támadások össze- 
omlottak a mi harcvonalunk elött. 


Szerb hadszintér. 


Csapataink már átlépték a Kolubara 
és a Maljen Zubowar mélyen fekvö vi- 
dékét és közben 10 szerb tisztet és 300 
katonát ejtettek foglyul, 


A török háboru. 


A törökök a Szuezi csatornánál nehéz 
ütegeket állitottak fel. 


Kelet-Afrikában. 


Kelet-Afrikában az angolok kénytelenek 
voltak engedni s végül behajózták csa- 
pataikat. 


Hadifoglyok Japánban. 
Az „Erzsébet“ nevü osztrák-magyar 
cirkálónak hadifoglyul esettszemélyzetével 
Japánban állitólag jól bánnak s a japán 
kormány kilátásba helyezte, hogy a ha- 
lottak, sebesültek cs a hadifoglyok nèv- 
szerinti jegyzékét közölni fogja. 


Tábori Ujság 


Portugália. 


A portugál miniszterelnök a senatorok 


| és képviselök elött nyilatkozatot tett, hogy 


olyan törvényjavaslatot szándékozik be- 


| nyujtani, amely a kormányt felhatalmazza, 


hogy az Angliával kötött szövetség alap- 
jàn a jelen nemzetközi viszályban oly 
módon lèpjen közbe, amint az neki alkal- 
masnak látszik. — Felhatalmazást kap 
továbbá a kormány arra is, hogy a fenti 
cèlra szükséges int'zkedèseket megtegye. 


Beteg honvéd tisztjeink. 
l 1. sz. vàrkórhàz: 
Grasselly Kàroly hadnagy, 3. menetezred. 
Strausz Gyula hadnagy, 6. népf. huszár- 


osztàly. 
Dzida Aladár föhgy., 11. nèpfelkelö gya- 


| logezred. 


11. népfelkelö 


Almasina Rezsö föhgy., 
gyalogezred. 


2. sz. várkórház: 


Reich Antal zls., 4. menetezred. 

Nagy Lajos alezredes, 16. gyalogezred. 

Kecskés Jenö hdgy., 13. népf. gyalog- 
ezred. 

Rózsa István zls., 5. gyalogezred. 


3. sz. várkórház: 


4. sz. várkórház: 


5. sz. várkórház: 


E 
6. sz. várkórház : 

Kelemen Zoltán föhgy., 5. huszàrezred. 

Bartos Pál zls., 8. gyalogezred. 

Kettenstock Miklós föhdgy., 2. gyalog- 
ezred. 

Kumerer Károly zls., 7. gyalogezred. 

Molnár Sándor zls., 8. gyalogezred. 

Libertény Jenö hadnagy, 9-ik népfel- 
kelö ezred. 

Dr. Papp Kornel 
honvédgyalogezred. 


hadapródjelölt, 2-ik 


7. sA wvarkórhāz: 
8. sz. várkórhàz : 


Dr. Reigl Antal hdgy., 13. népf. gyalog 
ezred. 


Zatureczky Károly zls., 8. gyalog ezred, / 


III. sz. helyörségi kórház: 
Konopacz Ede 5-ik honvédgyalogezred, 
hadnagy. 


| 


45. szám, 


Ferber Mihály 16-ik menetezred, had- 
nagy. 

Fülöp Sándor 16-ik menetezred, had- 
nagy. 

Dr. Végh Benjámin 7-ik honvédgyalog- 
ezred, hadnagy. 


Olvasóink figyelmébe! 


A , Tábori Ujság"-ot csapatok, parancs- 
nokságok és intézetek 50-es csomagok- 
ban a 82. tábori postánál is beszerezhetik 


| az eddigi kedvezményes árban. 


Hogy az ügyintézés egyszerüsíttessék 
és a , Tábori Ujság" átvételénél zavar ne 
álljon be, közöljük, hogy 10 számra ter- 
jedö előfizetést nyitunk. > 

Most az 50. számig fogadunk el elö- 
fizetést. 

A lap beszünése esetén az elöre kifizetett 


. összegeket visszaszolgáltatjuk. 


Elöfizetni csak 50-es csomagokra (50, 


100, 150 pld.) lehet. 


A lap este 7 óra körül jelenik meg. 


Meteorologiai jelentés. 


November 26. 


November 25-iki megállapítás. 

Hömérséklet : Min. — 16!/ə C9; Max. — 
61/2 C9, 

Viszonylagos nedvesség : 80—909/,. 

Szèlerösség: 1—3 mp. Irány: Délkelet- 
délnyugat. 

Barometerállás : 736 mm. 

Felhözet: 1/4- 

Prognózis 27-ikére: Hüvösebb, borus, 
idönkint csapadèk. 


Van-e szebb . . . 


Van-e jobb a magyar buzánál 
Magyar gyämölcsnél édesebb 
Magyar virágnál illatosabb 

A magyar nönél van-e szebb? 


Nálunk még tán az ég is kékebb 
Mily szép pacsirtánk danája! 

Tán nem a huszár a világnak 

A legbátrabb katonája? 


Most pedig, hogy hegyet, völgyet 
Elesett hösök vére mos, 
Megmutattuk, hogy csak a honvéd 
A legelszántabb gyalogos! 


Radó Simon, 
örvezetö. 


Utánnyomás files. 


Kiadó és szerkesztö Knöller Hirsch. 


Nyomatott. Knoller és Fiá könyvnyomdájában Przemyśl 


